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AHHOTaNMA

Lenb uccienoBaHusl 3aK/IH0UaeTcsi B PACCMOTPEHHH TIOJIMKOJOBOTO TeKCTa KaK WMHCTPYMEHTa, KOTOPbI C TOMOILBIO
BepOa/bHBIX U HeBepOa/TbHBIX KOMITOHEHTOB OTpaXKaeT siBjieHHe AeduiiuTa. MarepraioM HUCC/Ie[OBaHUS BBICTYITAIA OOI0KKA
BBIIYCKOB TOMY/ISIPHOTO catupuyeckoro usganus Coserckoro Coro3a u Poccuiickoil Pesepariyu — xypHana «Kpokogun» — 3a
nepBy1o MosioBUHy 1991 . B KauecTBe OCHOBHBIX MeTO/IOB MCCJIe/|OBaHUS UCII0/Ib30BaHbl UHTEPIPETATUBHbIM, MTOHATHUIHBIN,
JIUHTBOKY/IBTYPOJIOTUUECKHUIT W KOMMYHMKATHUBHO-TIparMaTtuieckuidi mogxopabl. [lpakThueckass 3HaUMMOCTb HACTOSILETO
WCCIIe/IOBaHMUs 3aK/TFOUaeTCsl B OMHMCAHUM JIMHTBUCTUUECKUMH UHCTPyMeHTaMy ¢eHoMeHa AeduiiiTa, TTI0CKOIbKY TIOMUKOZ0BbIM
TEKCT BKJ/IIOUAeT CHUMBOJIbHBIA DsiJi, OTPAKAIOIIUHA MCTOPUUECKUM KOHTEKCT. [IpOoBe/ieHHbIM aBTOpamMy aHaau3 MOXKET ObITh
WCIO0JIb30BaH Kak 00pasel| UCC/Ie0BaHUS COLMAIBLHOM POO/IEMbI WK OTIPEe/IeHHOTO0 UCTOPUUECKOTO MePUo/ia, OTPAXKEHHbBIX
B TOJTMKO/JOBOM TEKCTe.

KiiroueBble /I0Ba: TIO/IMKOJOBBINA TEKCT, CAaTUPUUECKUH J>KypHas, MepecTpoiKa, COLMOMHTBUCTHKA, BepOasbHbIN
KOMITOHEHT, BH3ya/IbHbIii KOMIIOHEHT, KapyKarypa.
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Abstract

The aim of the study is to examine the polycoded text as a tool that reflects the phenomenon of scarcity with the help of
verbal and non-verbal components. The material of the study was the covers of the issues of the popular satirical publication of
the Soviet Union and the Russian Federation — the magazine ‘Krokodil’ — for the first half of 1991. The main study methods
are interpretative, conceptual, linguocultural and communicative-pragmatic approaches. The practical significance of the
present research lies in the description by linguistic tools of the phenomenon of scarcity, since the polycode text includes a
symbolic series reflecting the historical context. The analysis conducted by the authors can be used as a model for the study of
a social problem or a certain historical period reflected in a polycode text.
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Beepenue

YHUKaNbHBI UCTOpUUYecKui mpoliecc 80-X IT. NPOLUIOro BeKa IepecTpolKa MOJIOKWI Hayaao pedopMaM YCKOpeHUs,
[7IACHOCTU U [IeMOKpAaTH3aLi IOCyJapCTBEHHON M 00IeCTBeHHO-TIOMTUYeCKON KU3HH. LIeHHOCTHBIe YCTAHOBKU TIpak[aH
CCCP mnopBeprajquch BAWSHUIO JE€MOKpPaTUUECKOrO COLMaNv3Ma, KOMMYHMCTUUYECKHe WJieM Tepsii 3HauuMOCTb. B
001eCTBEeHHO-TIOJIATHUECKON  JTUTepaType BHHMMaHWe VAENsOCh CYBEPEHUTETy W MHOXKECTBEHHOCTH TMOJIUTHUECKUX
JBIWKeHUH, BKTouast HepopmasbHble 00bepuHenus [7, C. 200]; qaHHbIe M3MeHeHHs OCBellaliuCh B OTeUeCTBEHHBIX CPeJCTBAX
MaccoBoM nHGpopMauyu. Pociio BivsiHMeE W3AaHWA caTHPUYeCKOl HarpaB/lIeHHOCTH, Hanubosiee 3HAUMMBIM CTAHOBUJICS KaHD
KapUKaTypbl.

[JekonpoBaHie MHTEHLIMY aBTOPOB KapUKaTyp pacCMaTpyBaeMoro Iiepuofia HyJaeTcs B ero o63ope. Ilepecmpoiika — 310
CMelljeHHe 00111er0 BeKTOpa MOZIePHU3AlMOHHbBIX HAaCTPOEHUH C KOMMYHHCTUYECKOT0 Ha JIM0epanbHbIH, YTO CIIPOBOLIPOBAIO
[JUCKPeIUTALMI0 Meit U npakTuku counamu3ma [8, C. 66]. [laHHbIN Teprof xapakTepu30Bajcs (UHAHCOBO-3KOHOMHYECKUM
KPU3MUCOM: COKpallleHHeM BBIITYCKOM IIPOMBIIIEHHON IPOJYKLMM, yBeJUueHWeM MHQUISLMA U ToCy/lapCTBEHHOM
3a/10/DKEHHOCTH, HapylleHHeM [IeHe)XHOro oOpallieHHs], a KOHKpeTHee — feurutoM Oromketa. OTMeuasncs KOHQIUKT MeXITy
POCTOM [J0XOJOB U cOepe>keHW HacesleHWs U HeXBaTKOW MOTpebHTe/bCKUX TOBapoB. JJaHHOe SKOHOMHUECKOe COCTOSTHHE
CTpaHbl COTIPOBOXKZAIOCH /IeHe)KHOU ped)opMoii, B pe3ysbraTe KOTOpod B 1991 TI. HakomsieHUs! TPaKJaH aHHY/IMPOBAJIKCh. B
ObITOBOM cdepe HabMOMANCS AeBUIUT TOBAPOB TIOBCEIHEBHOTO TI0JIb30BAaHMs, UTO CTa/IO IVIaBHOW TeMOoM /iy coBeTckux CMU
[18, C. 165].

B koHTeKcTe Mefua-1peobpa3oBaHuil cieflyeT OTMETUTh Takoe siB/IeHHe, KaK 21aCHOCHb — OTKPBITOCTb FOCY/lapCTBEHHbBIX
YUPEX/EHUM U Cpe/iCTB MacCoBOM nHQopmaLuu. B adupax paguo u tesieBuieHUs1 06CYXK/JaTUCh paHee TaOyUpOBaHHbIE TEMBI,
cpesy KOTOPbIX OBbUIH CTaMHCKHE PenpecCHH, TPUBU/IETUH MpaBsIIiei 3/IUThI, OF0pOKpAaTHsl, KOJIOTHS U [107I0BOe BOCIUTAHHE.
Kak u panee B CCCP, mpecca rmpojo/mkajia 3aHAMaTh JIAAUPYIOUIYIO pOJib, M KAk Haubosiee [OCTYIIHOE CpeJCTBO
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WH(OPMUPOBAHUS TpaXkJaH W TpHOyHa BJACTH, TIPEXIe BCEro TojpasyMeBasna Toj cobod MOA/ep>KKy TroCyJapCTBEHHOTO
06111eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO HarlpaB/ieHUsl. B cofiepkaTeslbHOM acrekTe ra3eTHO-KYPHa/IbHAsi [IePHUO/HKa BbIIIa Ha HOBBIM
ypOBeHb IleyaTH: B IIepUOf, IepecTpOMKM ObLla JoMyllieHa KPUTHKA CYLecTBYIOIIEro CTposl. XapakTepHOH uepToii
TepeCcTPOeUHOM MPeCcCh CTasla ee TI0JIEMUYHOCTD, «TIPABO TrO0Ca» TOMYUYU/IH IpocThie rpaxkaade [15, C. 135].

He cran uckmoueHreM M Hanbosiee WM3BECTHBIM CAaTMPUYECKWH >XypHasl cTpaHbl «Kpokoawm», KOTOpBIH, Kak 4acTb
KOMII/IEKCa COBETCKOrO M POCCUMCKOr0O MOUTUYECKOro JUCKYPCa, U3aBajics B KaueCTBe NPUIOKeHUs K rasete «IIpasga». Bo
BpeMeHa MepecTPOoKH I10 MOJIMTHUeCKOM IPHUHA/IeKHOCTH OH OTHOCU/ICs K KommyHrcTrveckoi aptun CoBerckoro Corosa.
B centss6pe 2023 r. mpezacenarens Coro3a >KypHamucToB Poccun Biaaumup Co/lOBbEB BhIpasu TOTOBHOCTh BO30OHOBUTH
THpaK >)KypHana «Kpoxkogum».

B mapte 1990 r. KIICC mnorepsina MO3ULMIO TipaBsiillell MapTuu: B pesynbTare mnorpaBok B Koucturyuuio CCCP
paspelliajioch CO3flaHWe JApYTrHX MOMUTHUeCKUX oObeAnHeHUH. KapukarypucTel K300pakaayd CUTyalldH, CBsi3aHHble C
nepexoJHbIM TIepUoJoM OT coupanuaMa K Poccum 90-x IT. Ha TIOMTUYECKOM W COLIMA/IbHO-OBITOBOM ypOBHSIX. Tak,
«Kpokogun» B nepByrO nosoBuHy 1991 r. cpefcTBamMM KapuKaTypbl 3asB/si/I O HeLOCTaTKax [epeCcTPOeYHOro Mporiecca,
Haripumep, 0 Oeguyume — CUTYyalY, NTPXA KOTOPOM «CIPOC Ha TOBaphbl WIN YC/IYTH TIPeBBIIaeT UX HAaTWYHOEe TIpeJJIoKeHHe»
[21].

Kapukarypa — 3TO ’KaHp MCKYCCTBa, «SBJISIOIINICS OCHOBHOHM (hopmMoii n300pa3uTensHON caTUpbl U 00/1a/Jat0I[iid SICHON
U/IeMHON COoLMabHO-KPUTHUECKOH HampaBIeHHOCThIo» [3]. Kapukarypa paccmarpuBanack B paboTax TakuUX JIMHTBHUCTOB, KaK
E.A. AptemoBoii [3], A.C. AlinytauHosa [1], C.J1. CumakoBoii [17] u apyrux. AcreKTaMud pPacCMOTPEHHSI KapUKaTypbl
SIBJISIFOTCSI BU3Ya/IbHBIN, CUMBOMBHBIA M BepOasbHBIM psifbl U UX B3auMogelcTBue. BepOasbHbIE KOMIIOHEHT COZEPKUT
obpa3Hble CpeZiCTBa, MapKMPOBAHHYIO JIEKCHKY, IpeliefleHTHble ()eHOMeHbl AJIs BBIDOKEHUs peaklud oO0mlecTBa Ha
CylLecTByOLIHe 1TpobeMbl. B coBpeMeHHO# JIMHTBUCTHKE KapyUKaTypa — KaHp MOJIMKOAOBOrO TeKcTa. TepMUH «I0MHMKOZOBbIN
TekcT» BBenu [ B. Eiirep u B.JI. FOxT. [JaHHOe MOHSTHE MOApa3yMeBaeT 1o COOOH TeKCThl, B KOTOPBHIX COUYETAeTCs
«eCTeCTBEHHBIN SI3bIKOBOM KOZ C KOJOM KakOH-TMO0 WHOM CeMHOTHYeCKOW CHUCTeMbl (M300pakeHWe, My3blKa U T. IL.)»
[10, C. 107]. Kapukarypa Kak CaTHpUYeCKHM >KaHD BKJ/IIOUAeT «MpeyBeJHuUeHHe W 3a0CTPeHHe XapaKTepHbIX UepT,
HEO)KH/IaHHbIE COTIOCTAB/IEHUs U yIo00/eHus» [6].

KittoueByto posib B KapuKaType WrpaeTr CBsi3b WZE0/I0TMUeCKUX yCTaHOBOK U JIMHTBUCTUUECKUX cpefcTs [16, C. 435-437].
Tak, ujeosnoruueckas COCTaB/AOLIas MOfpasyMeBaeT BOCIpUsATHe MH(OpPMaLy 4Yepe3 MNPU3MYy COLMANbHBIX YCTaHOBOK,
KOTOpBbIe TIOAUHHSIFOTCS CHCTeMe OrpaHIUYeHNid B COOTBETCTBHH C CYLIeCTBYIOIIMMH HOPMaMH U ripaBu/iamMu. Takum o6pasom, B
TpoLjecce BOCIPUSTHS TIOJIMKOZOBOTO TEKCTa KapUKaTypbl HeOOXOAUMO 00paTHTh BHUMaHHe Ha TPaHC/IMPYeMble 001jeCTBOM
B3IVISI/[bl M YUUTBIBATH SI3bIKOBBIE 0cobeHHocTH [4, C. 87].

AHanmu3 TO/MKOIOBOTO TEKCTA TII0fpasyMeBaeT OL|eHKY TOro, KaK KOMITOHEHThI CMBIC/TIA pACIPeAeNstoTCS MeXAy
WKOHUUECKUMU U BepOasbHBIMU 37ieMeHTaMU. Tak, BepOanbHOe ¥ HeBepba/ibHOE MOTYT MOJHOCTBIO COBMAJATh, COBMAJATh
YaCTMYHO WM He COBMajarh Apyr ¢ zapyrom [2, C. 12]. KomroHeHTEl KapHKaTyphbl yallje BCEero CTPOSTCS Ha YaCTHYHOM
B3aMMOCBSI3U WM NPOTHBOpEeUNH [JIs1 JOCTYDKEHHsT KoMMueckoro 3ddekra v (popmMUpoBaHus mopTekcra. [Ipy yacTMUHOM
B3alMOCBSI3U BU3YasIbHbII 00pa3 CTaHOBUTCSI CEMUOTHUECKH 3HAaUMMBIM 6s1arofiapst TEKCTOBOMY COIIPOBOJK/EHHIO, ¥ HA000poT
— BepbasibHOE 00peTaeT CMBIC/ 3a CUET BU3yaslbHbIX 3HAKOB. TEKCT B IAHHOM C/lyuae He AyOnupyeT u300paXkeHHbIH 0OBEKT, a
peanu3yeT ero 3HaueHue, IoMelljasi B OMpe/ie/leHHYI0 CUTYyall[io, HarpruMmep, Npy [IOMOIIY /uaiora WM KOHCTaTaluu (akra.
BusyasnbHble aTpuOyThI, PacKpBIBAIOIHE TEMY, MOTYT ObITh TIpeyBeJHUeHbl WM MPUYMeHbLIeHbl TTOCPeJCTBOM BepOabHOM
vH(OpMaLUH.

Marepuasibl U MeTOJbl HCC/IeA0BaHMS

MarepuaioM UCC/Ie[0BAHUS CTa/d KapUKaTypbl — 0B/I0)KKHM CaTUPUUECKOro >KypHana «KpoKogui» 3a MepBylo TMO/IOBUHY
1991 r., KOTOpBIE 3aTparMBarOT (peHOMeH AeduuuTa. [/ [eKoAUPOBaHMs 3aMbIC/la aBTOpa KapUKaTyphbl UCIIOIb30BaH METO[,
TTOC/TOMHOTO aHaJT|3a [MOJTUKOIOBOTO COOOIIEHHS:

— nH(OPMAaILMOHHBIM TTOBO/] ¥ TTIEPCOHAIMY KapUKATYPHI;

— HeBepOasbHBINM (BU3yasbHBINM) KOMITOHEHT, KOMITO3MI[MOHHBIE peIleHUs, CEMHUOTHKA LIBeTa, aHaJM3 KWUHEeCHUKU WU
’KaHPOBOT'0 CBOe0Opasus pUcCyHKa, rmaparpageMHbIX CPe/CTB;

— BepOa/bHBIA (TEKCTOBBINA) KOMIIOHEHT, aHa/IU3 [UA/IeKTHBIX U JKCIIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CDPE/ICTB, A3bIKOBOW WIDBbI,
KOpPpeJSIys N300pakeHHsT ¥ BHICKA3bIBaHMUST;

— aHa/W3 aJ/UTI03UBHBIX M UHTEPTEKCTYaIbHBIX KOMITOHeHTOB [9, C. 129-131];

— B3aUMO/IEMCTBYE BU3Yya/IbHOTO Y BepOa/bHOTO KOMITOHEHTOB.

Pe3ynbTaThbl HCCIeA0BaHUA

VccnenoBaHue rokasano, 4to TeMa Jeduiyra pacKpbIiBaeTcs B KapuKaTypax

— MOCPeJ|CTBOM BU3ya/IbHOM rurnepOoibl;

— CO3/laHHMeM KOMHUYEeCKOM CHUTyalud NP MOMOILY, B TOM YMC/e, a/JUTF03UM Ha UCTOPUYEeCKHe CHJKEeTbI, TUTepaTyPHBIX
repoeB M COBETCKUI 1 MOCTCOBETCKUH ObIT Ha M300pa3uTe/lbHOM YPOBHE;

— yrnoTpebsieHreM TlapeMui, TIPOCTOPeUMii U SI3bIKOBOM UTPbI Ha BepOasibHOM ypOBHE;

— peanu3aly CaTUPUUeCcKo (QYHKLIUM 32 CUeT KOppesisiiiy BepbabHOTrO U BU3YasIbHOTO PSiZIOB.

BbI/I0 0OTMeueHO, UTO U3yueHHe IaHHOTO >KaHpa IOJMKOJ0BOr0 TeKCTa B paMKax COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO HarpaB/ieHUs
TIpe/iriosiaraeT pacCMOTPeHHe 3HAKOB, KOTOPbIM CBOWMCTBEHHAa KOHBEHI[MOHA/IbHOCTb. KpH3UC TOBIMS/T Ha BOCIPUSTHE
o0ljecTBOM peasivii, KOTOpble OOCY)KHAFOTCS Ha CTPAHML|AX CAaTHPUYECKOTO >KypHasla: UMTaTe/0 HeoOXOAWMO IIOHHMMaThb
3HauyeHue ompeJiesieHHbIX KOZOB, 00yC/IOB/IeHHbIX XapaKTepoM COLIMalbHOTO B3aMMOAEMCTBUS M YKiIaZia >Ku3HU. Hampumep,
HEKOTOpble 00BEKTHI MOTUKOJ0BOTO TeKCTa KapyKaTyp B Meproy AedULMTa MPUoOpeTaroT HOBOe 3HaueHHe: MPOAYKThI TIUTaHUs
(msico, konbaca, MakapoHbI ¥ [p.) U Belly TIepBol HeOOXOJMMOCTH CTAHOBSITCSI CHMBOJIOM HEZOCTYITHBIX ¥ LIEHHBIX TOBapOB,
pyOsib yTpauvBaeT 3HaueHHe BaIIOTHI U TPaHC(OPMHPYETCs B CUMBOJ HeCTaOM/IBHOCTH, HeCOCToATeNbHOCTA. CouyaibHble
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(hakTOpHI TaK)Ke TOB/MS/IM Ha CO37aHMe KOHTEKCTa, B KOTODPBIM TMOMEIIAITCs AaHHble 00pasbl M repor KapUKaTyphl: aBTODSI
roBOpAT O JeuLinTe, MPeACTaB/sAs ero arpudyThl runepbommsrposaHo. Tak, HarprMep, BaKHbIE JJIs COBETCKOTO UesioBeKa
COOBITHA UMW JeHCTBUS M300paKalOTCsl YTPaTUBLIMMU LeHHOCTh B CPaBHEHMM C JKeJaHHeM 3alloyuuTh JAe(ULUTHbIe
MPOZAYKTEL. B pamKax MOJIMKOAOBOrO TeKcTa OCOOEHHYHO pOJib [JJisi TIPeACTaB/IeHUs JeduIdTa UrpaeT KOppeJsiliys posiel,
COLMA/IBHOTO CTaTyca NepcoHaKeH, CTU/b X Peud U CUTYaLii, B KOTOPBIX OHW HaxoAsATcs. [epon KapyKaTyp — 3TO He TOJIBKO
pabourie WM JOMOXO3SIHKH, HO TaK)Ke MeIUiHbIe ePCOHBI, UCTOPHUYECKUE TMYHOCTU, CKa30UHbIe TePOH U )KUBOTHBIE. JJaHHbIH
TIPHEM TO3BOJISIET a/UTFO3MBHO 0003HAYNUTh KOHGIUKTEI B 00LIIeCTBe KaK CJiefcTBUe JedulnTa.

Amnanu3 1okasan yHUBepca/bHbIA XapakTep (eHoMmeHa Aeduiyita v HaMure OOLMX UepT Ha yPOBHE CPEe/CTB CO3JaHUS
00pa3HOCTH, TPEACTABI€HHOCTU CEMHOTHUECKUX KOJOB W WCIOJb30BaHUS JIEKCHUECKUX eIWHUL] U TpaMMaTHuecKUX
KOHCTDPYKLMM.

O6cyxpaenue

Tema pedurura packpbiBaeTcsi [eKOAWPOBaHWEM KOMIIOHEHTOB IIOJIMKOAOBOIO TeKCTa, KOTopble 00pasyror
MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY KapuKaTypbl. Tak, B KapHvKaType, pa3MelleHHOW Ha oOyiokke Bbimycka Ne7 (cm. puc. 1),
Beimeamiero B 1991 r. [14, C. 1], aBrop B. JIyroBguH BeIpakaeT Wzeto fAedulyTa yepe3 MaKapoOHBI. VIKOHMUeCcKHWd psif
TIOJIMKOZIOBOIO TEKCTa Ipe/CTaB/sieT coOO0M CLieHy Ha KyxXHe: TIPHLIeAINI JOMOM My IepeaeT JBe «MaKapOHUHbBI» yKeHe B
TIPUCYTCTBUM BCell CeMbH, UTO TOJYepKHBaeT 3HAUMMOCTb MOMeEHTa, CONPOBOXKAAasl 3TO MHCTpyKuuel: «OfHy MakapOHMHY
TIPUrOTOBMILL K 8 MapTa, BTOPY0 — K 1 Masi». [leiicTBHMe NMPOMCXOAWUT Ha CTaH[ApTHOM POCCHICKOM KyxHe Hauana 90-X IT.
(ra3oBast mmTa, Oeno-romybas IIMTKA, JepeBsHHbIN 11071, IPUMHUTUBHBIE KyXOHHasi Mebesib 1 MHBeHTapb). ['epor KapuKaTypbl
cHab>XeHbl TUITMYHBIMU [|J151 TIOCTCOBETCKOr0O ObITa 3/1leMeHTaMH: y MY)KYHMHBI — CyMKa-aBOChKa U IIarKa-yllaHKa, Y JKeHIIHbI
— KyXOHHbIH (apTyK U Ouryau, y Aodepd — jieHThl B KocaXx. CUMBOJIbHBIN psifi KapUKaTyphl MpeJcTaB/ieH KHHeCHKOH repoes:
HeJJOyMEeHHBIM B3IVIsiZ, JKeHbI, J04Yepyd U KOILIKM, a TaKKe IOTHpaHHe IeKW >KeHIIWHOW OObsCHSEeT pacIionoKeHHas Tof
KapyKaTypoH ¢pasa, IpUHazIeKalas Myxy. Vicrons30BaHre B BepOaJbHOM KOMITOHEHTe PasTOBOPHOM JIEKCHUeCKOH eJMHHULIBI
«MakapoHWHa» [19] mofguepkuBaeT WITYYHOCTh Ae(UIMTHOTO TOBapa, KOTOpash pa3BUBAeTCsl YCJIOBHEM IIPUTOTOBJIEHUSI.
YnorpebneHue cioBocoueTaHut «K 8 MapTa», «k 1 Mas» sBageTcs oOpailjeHHeM K IIpelie/leHTHbIM (eHoMeHaM
HalJIOHa/IbHOTO YPOBHS, ITOCKO/IBKY yKa3aHHble JHU — Mpa3jHUKU 8 MapTa, MeXayHapOoJHbIN JKeHCKUH fieHb U 1 Mas, [leHb
MeXX/[yHapOJHOW COMAAPHOCTH TPYAALMXCS — OblIM MOOKUMBI COBETCKUMH I'PaXJaHaMH. B3anmonelcTBIe NKOHUYeCKOro U
BepOa/sbHOrO PsIZiOB SIB/ISETCS KOMIUIMMEHTApHbIM, MOCKOJBbKY H300pakeHHe 0Oe3 MOANMCH He BBIIOJHSET CaTHpUUecKOoi
¢yHKIMM — BbICMerBaHUe JeduiTa, M TOAYEpPKUBaeT 3HAUMMOCTb KapUKaTyphbl, KOTOpasi CTPOMTCS Ha HapylLIeHUU
TIPOTIOPLIMIA: ceMbsi O0sIbLiIasi, a KOJIMYECTBO TIPOJYKTa — MajleHbKoe.

Ne 7 MAPT 1991

- Oigpry akaposmy nperotoswes & § Mapra, stopyw — x 1 Mani B MTOmoe

PucyHok 1 - O6moxka xypHaia «Kpokoaum» Ne7
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.3.1

Ilpumeuanue: 1991 2

MakapoHbI He pa3 TIOSIB/ISIFOTCS B KAPUKATypax KypHasla Kak CMMBOJI LIEHHOTO ¥ /e UIIUTHOTO TIpogyKTa. Hampumep, oHu
(urypupyloT Ha KapuKaType, pa3MeleHHON Ha 00/I0KKe /1eKabpbCKOTo BhITycKa KypHaia «Kpokogum» B 1991 . (cM. puc. 2)
[13, C. 1]. YcnoBusi, B KOTOPBIX peayu3yeTcs wujes JedHuIuTa MakKapoH — 3TO CTAJVMOH, TJe WAeT XOKKeWHbI Matd. Haamichk
«KT0o-TO M3 3puTeneli Gpocus TIAKET MAaKapOH» TIOSCHSIET, [OYeMy MaTu MPepBajiCsi — WCPOKM B XaOTHUUHOM TIOpsAKe
HabpackIBalOTCS APYT Ha /Ipyra, COOMPAIOT MaKapOHHBIE M3[e/Hs TI0 BCeMY CTaJuoHy. SIBieHue fedHLMTa B JAHHOM ClTyuae
DACKpbIBAETCS 3a CYeT TrUMepOo/M3alvi: CIIOPTUBHOE MEpOIPUSITHE OKa3bIBAETCS MEHee BaKHBIM, UeM eja. YDOBEeHb
3HAUMMOCTH TIOC/IE/IHETO TI03BOJISIET OTIPE/Ie/IUTh CIieHa IPAKU He U3-3a 3a0uTol 1maiibbl, a u3-3a AedunuTHOro npogaykra. Ha

3
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BTOPOH TUIaH TakKXKe OTXOAWT LieHHbIM CIIOPTHBHBIM WHBEHTapb, KOTOPBIA pa3bpocaH MO BCei IUIOMaAu cTaguoHa. Takke
MO>KHO 3aMeTHTh, Cy/IbH, PacIo/IOKeHHbIe B IIPaBOM YI/Iy KapUKaTyphbl, He MIPeNATCTBYIOT BO3HUKILIEMY KOHQIMKTY.

OKOHOMHUeCKVe U COLMa/bHBle Deajii MOTHBHDOBANN BBeJeHHe HOBOH JIeKCHKM. MBI OTMeuaeM ymoTpebrieHHe B
BepOaIbHOM KOMITOHEHTE TEeKCTa CJIOBOCOUETAHMS «T1aKeT MaKapOH», XapaKTepHoe [Ijisl si3bIKa repuoza nepecrporiku. B CCCP
MaKapOHBl TpoJjaBany B KapTOHHBIX KopoOkax. IToj makeToMm jke MOHMMAETCS eMKOCTb W3 TOJIMATH/IEHOBOIO MaTepHuala,
KOTOpBIK cTan Haubosee pacnpocTpaHeH B 90-e TIT. 3a cueT ero jelieBu3Hbl. CTOWUT TakKe OTMETUTh, UYTO MakapOHBI Ha
KaphKaTypax UMeIOT OfWH 000O0IIeHHBIM BUJ (TpyOdaThie) W efWHOe Ha3BaHHe MakKapoHbl. TakuMm o6pa3oM, JieKchHueckKas
e/JUHUL]a MAKAPOHbl HOMUHUPYeT POJ0BOe IIOHATHE (IIpaBU/IbHee — MAKAPOHHble U30enus, TIOCKO/IbKY MaKapOoHbI — 3TO OZJUH U3
BUJIOB MaKapOHHBIX W3[enni). BumoBoe TpeAcTaBieHHe MakKapoOH (Hampumep, (UAUHHU, navHe, y3uiiu WA PyCCKUe
eJMHULbI pOdcKU, 6AHMUKU, 1anwiad 1 T.Ji.) OTCYTCTBYET, UTO yKa3bIBaeT Ha ellle 0Hy 0COOeHHOCTh nepuoza fedurnTa: HUKTO
He 3a060THJ/ICS O pa3HOOOPAa3HH MPOAYKTA, ObIIIO BXKHO 3allOMy4UTh TO, YTO €CTh B HA/IMYHH.

— Kro-ro w3 Jpureneid BpocHn naxker maxapak! B NOMyXWH, B MyTOBKWH (rewa).

PucyHok 2 - O61oxka >xypHaia «Kpokogui» Ne35
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.3.2

Ilpumeuanue: 1991 2

LleHbl Ha MPOAYKTHI B MEpUOZ, [1epeCTPOMKU — MOMy/spHas TeMa, KoTopas Halll/la OTpakeHHe B KapHKarypax ’>KypHana
«Kpokoaun» 1 nipejcrapuia npobsieMy Aeduuta ¢ GUHAHCOBOM TOUKM 3peHusi. Tak, Ha 00/I0)KKe MIOHBCKOTO HoMepa (16) Mbl
BUIUM Kapukarypy 1. HoBukoBa 1 T. 3eleHueHKO, Ha KOTOPOM M300pa’keHb! LIMPKOBasi apeHa 1 BLICTYMAroLe Ha Hell JbBbI
(cMm. puc. 3) [11, C. 1]. ABTOpBI NEPEHOCAT ueOBeUeCKHe 3MOLMM Ha KWHECHKY MepPCOHa)KeM KaphKaTypbl — >KUBOTHBIX-
XUIIHUKOB, YIOTPeO/SIOMUX ChbIpoe MsICO: JIbBBI OXBauyeHbl $IPOCThbIO, OerneHcTBOM. [IpueM  o/MIieTBOpeHHSI BO
B3alMOZIeMiCTBUM C BepOanbHbIM KOMIIOHEHTOM «3JTO OHM Y3HaJM O HOBBIX LleHaX Ha MSCO...» OIHCHIBAeT OTYasHHOe U
BO3MYIL[eHHO€e COCTOSIHUE JTI0fiel], KOTOpbIe CTO/KHY/IMCE C MOBBIIIeHHeM IieH Ha MsICHbIe TPOAYKThl. CTOUT OTMETHTb, UTO CaM
BU3YaJIbHBIA KOMITOHEHT, 0TOOpayKaroLyid Msico, OTCyTCTByeT. OllyllleHre HeXBaTKU MPOAYKTa MOTMBHUPOBAHO KODpesLiei
TEKCTOBOTO KOMITOHEeHTa M HeBepOalTbHON KOMMYHHUKaLel nepcoHakeil. BepbasbHbIH psifi MpeACTaB/ieH PEeIMKOi, KOTOPYIO
MO>KHO BOCITPHHATH Kak 4acThb guajora: [[Touemy JbBbI B30eCHIMCB?] — 3TO OHM y3HA/MU O HOBBIX LIeHaX Ha MsCO... OTBer
3aBepllleH MHOTOTOUKEM, T.e. Y pacCMaTpuBaeMo TeMbl eCTb [TPOJ0/DKEHHe.
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M HOBWKOB, T IENEHUEHKO (rowa)

PucyHok 3 - O6moxkka >xypHasa «Kpokoaun» Nel6
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Ha obnoxke Bbimycka No21 H. BeneBrieB u300pasun [ByX repoeB — MyXUumHy W MenBeds (cm. puc. 4) [12,C.1]. B
BU3ya/lIbHOM psifly He 00HApY>KHMBAKOTCS1 MapKepbl, KOTOPbIe YKa3biBaid Obl HA KOHKPETHOE TIOMEIIeHHe, B KOTOPOM HaXO/SATCS
repou. [IpescTaBieHHOe TIPOCTPAHCTBO FOBOPUT 00 OTCYTCTBUM >KU3HEHHO HEOOXOAUMBIX KaKIOMY uesioBeKy Oiar. My>KurHa
OZIeT B CXeMaTU4YHO M300pakeHHYI0 ofiexy: OpIOKH, KypTKa, 60THHKM. HeHazijexalee COCTOsSHYE 3THUX 3/IeMEHTOB MepeaaroT
IbIpa Ha KOJIeHe, 3aljlaTKM Ha JIOKTSX, OTOPBAaHHAs TOAOIIBa OOyBM. MbI MOXXEM 3aMETUTh, UTO UEJIOBEK CH/UT B
HeeCTeCTBEHHOW TM03e, MBITAasACh TOATSHYTH HOTY KakK MOXKHO Ommke K Jsiuly. B kauecTBe BepbOajbHOTO KOMITOHEHTa
WCTIosb3yeTcst pasa, KoTopasi NIPHUHAJIeKUT MefBento: «— [lokaseiBaro errje pas!». /laHHOe BBICKa3bIBaHHE IT0/CKa3bIBaeT
YUTATesI0, YTO Me/IBE/Ib YUUT UesioBeKa COCaTh Jiamy, YToObI TIepeXkKUTh royiofl. B n3o00paxkeHue TaKOHUYHO BITHMCAHA TIApeMUsT
«COoCaTh Jary», KOTopasi 03HavyaeT ‘)KUTh Oe3 Cpe/iCTB K CYIL[eCTBOBAHMIO, [JOBOJILCTBOBATHCS MasbiM’ [20] umm 5kuTb GefiHO,
Briporosiofp’ [5, C. 350]. aHHasi ¢pa3eosiorvueckasi eIUHULA ACCOLMMPYETCS] UMEHHO C MeJBeJeM 0O/arofapsi HapoJHbIM
TIOBEPHSIM O TOM, UTO BO BpPeMsI CTISTUKM 3TO KUBOTHOE COCET Jarly [ijisi IIPeo/ioieH s 3SMMHer0 royo/a.

B3anMopelicTBie TEKCTOBOTO M BHU3yalbHBIX KOMIIOHEHTOB, MOJYePKUBAIOIUX OeJCTBEHHOe TIOJIOKEHHe UesloBeKa,
yKa3blBaeT He TOJBbKO Ha OTCYTCTBUE CPEACTB K CYyILLleCTBOBAHMIO, HO U COOTHOCSIT yCJ/IOBUS )KU3HU UesioBeKa W YKUBOTHOTO.
Pacrionio)keHre repoeB B PABHBIX MO3ULIUSX TOBOPUT 00 UX UIEHTUYHOM CTaTyce, UTo OOBACHSET 6e3bICXOAHOCTb CUTYaLUK U
OTpa’kaeT CHIDKEHWEe COIMaJbHOTO CTaryca dYejoBeKa. Hapeuwe «elje pa3», WMelolllee 3HaueHWe ‘BHOBB, OImATh’ [19],
KOHCTaTUpyeT (aKT MOBTOPSIOLIErocs JAelCTBUs, rporecca. Tak, uesioBeK YUMTCS TOBaZKaM >KUBOTHOTO JjIsi TOTO, UTOOBI
BBDKWTB B NepHO7, leULINTa.
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3ak/IoueHne

Pedopmbl Hauana 1990 rr. moBausiiM Ha Bce cdepbl KU3HM COBETCKUX rpaxjaH. [TomuThueckue, 5KOHOMHUECKHe U
COILMa/IbHbIe U3MEHEHUs MOBJIEK/TH 32 COO0M He TOJIBKO OTKPBITOCTh PaHee 3arpeleHHbIX PECYPCOB U CMSITUeHUe 11eH3yPbl, HO
U COLMA/IbHO-OBITOBBIE TTPOO/IEMBI, Cpeii KOTOPhIX — HEXBATKa CPeJCTB CYL[eCTBOBAaHMs U T0/10f. B catpuueckoM >KypHare
«Kpokogun» Tema gedurura paccMaTpyBaiach Mpy MOMOIIM KapUKaTypbl. BO3MOXHOCTH TIOJTMKOJOBOTO TEKCTA TMO3BOJIMIIH
BbIpa3WTh DeJAKLIMOHHOE MHeHMe B paMKax MapTUMHOW TPUHAZJIeXXHOCTH ’KypHasa, repefaTh CoLiMarbHble U3MEHEeHUs C
MO3ULUM TIOCTCOBETCKOTO OOILeCTBa, KOTOPOE CTOJMKHY/MOCh € mpobsemoit kpusuca. Tema pgeduiMTa pacKpbiBaeTcss Ha
CTpaHUIAX >XypHa/a TIOCPEACTBOM TWUMepOOsbl, alIio3ud, CPaBHEHMs], MPOTHUBOINOCTaB/ieHUs. KOMITOHEHTbI KapHKaTyphbl
pacrpefiesiitoTCs Mexkay coboii TakuM o00pa3om, uToObl CPOPMHPOBATH MOATEKCTOBYHO MHGOPMAIWIO, [eKOJUPYEMYIO B
paMKax Tpe/CTaB/leHHOTO COLMABHOTO sIB/ieHWs. B Tiepuof TepecTPONKM BO3HUK/IM HOBBIE SI3BIKOBBbIE eJUHMUILIBI,
XapaKTePU3YIOIINeCs] KOHBEHIMOHA/IbHOCThI0. UWTaTeno HeOoOXO[MM HaBBIK /I€KOJUPOBAHUS OIMpeJe/ieHHbIX KOJOB,
006y C/IOB/IEHHBIN COLIMA/BHBIM OMBITOM U YK/IaIoM XKU3HU. VCro/ib3yemMbie aTprbyThl TIOMOral0T BOCCO3/aTh OBITOBBIE CLIEHBI,
CMEHY COLMa/bHBIX CTAaTyCOB TepoeB U OOBSICHUTH TOC/IeNCTBUSl Kpu3uca. JIaKOHWYHOCTh BepOajbHOrO KOMITOHEHTA
T03BOJIsIET Peanr30BaTh W/leM aBTOPOB B KOHTEKCTe BpeMeHH. BrilllenepeuriciieHHble KOMIIOHEHTHI COCTABJISIIO CIEUMUKY
TOJIMKOJ,0BOI'0 TEKCTA B [VIABHOM CcaTUpUyeckoM >xypHase CCCP.
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